
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
ALUMINUM RINGS 1" HIGH

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the
left side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused
edges and corners help prevent snagging while providing attractive
appearance. Large, clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD
1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W ALUMINUM RINGS 1" HIGH
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020419
Mfr. No.: 30622
Finish: -
Height: 1.185''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: -
Delivery weight: 0.163kg
UPC: 071611306225

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
Ringe sind so konzipiert, dass sie dein Zielfernrohr sicher halten und eine stabile Plattform für präzises Schießen
bieten. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Scope Rings mit deinem spezifischen Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe
kompatibel sind.
Überprüfe die Scope Rings vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs und der Modifikation von
Feuerwaffen.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsGatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentspezifikationen beim Festziehen der Scope Rings.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist, bevor du die Schrauben festziehst, um eine
Fehlstellung während der Benutzung zu vermeiden.
Verwende geeignete Werkzeuge, um Beschädigungen an den Schrauben oder den Scope Rings während
der Installation zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Produkts unter extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen könnten.
Wenn du nach der Installation ungewöhnliches Verhalten deiner Feuerwaffe bemerkst, stelle die Nutzung
sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und
geeigneter Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.

Installationsschritte2.

Platziere die Scope Rings auf der Picatinny oder WeaverBasis.
Richte die Ringe mit dem Zielfernrohr aus.
Setze das Zielfernrohr in die Ringe ein und passe die Position für optimalen Augenabstand an.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest, gefolgt von der rechten Seite, um sicherzustellen, dass
sich das Zielfernrohr nicht dreht.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben gemäß den Herstellerspezifikationen
festzuziehen. Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment.

Nach der Installation überprüfen3.



Überprüfe nach der Installation, ob alle Schrauben fest sitzen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist und sich nicht verschiebt, wenn die
Feuerwaffe bewegt wird.

Benutzung4.

Gehe immer verantwortungsvoll mit deiner Feuerwaffe um und befolge sichere Schießpraktiken.
Überprüfe regelmäßig die Scope Rings auf Festigkeit und Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikabfälle und Materialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kontaktiere bitte
direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis mit den TSRW
Picatinny/Weaver Scope Rings!



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These rings are designed to
securely hold your scope in place, providing a stable platform for accurate shooting. To ensure your safety and
the proper functioning of the product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your specific scope and firearm.
Inspect the scope rings for any signs of damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.
Keep the product out of reach of children and other vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the scope rings.
Ensure that the scope is properly aligned before tightening the screws to avoid misalignment during use.
Use appropriate tools to avoid damaging the screws or the scope rings during installation.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance.
If you notice any unusual behavior from your firearm after installation, discontinue use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition before starting installation.

Installation Steps2.

Place the scope rings onto the Picatinny or Weaver base.
Align the rings with the scope tube.
Insert the scope into the rings and adjust its position for optimal eye relief.
Tighten the left side of the cap first, followed by the right side, ensuring the scope does not rotate.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's specifications. Do not exceed the
recommended torque.

PostInstallation Check3.

After installation, doublecheck that all screws are secure.
Ensure that the scope is properly aligned and does not shift when the firearm is handled.

Usage4.

Always handle your firearm responsibly and follow safe shooting practices.
Regularly inspect the scope rings for tightness and any signs of wear or damage during use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have the product information ready for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the TSRW
Picatinny/Weaver Scope Rings!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Estos anillos están diseñados
para sujetar tu visor de manera segura, proporcionando una plataforma estable para un disparo preciso. Para
garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto, por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que los anillos de visor son compatibles con tu visor y arma de fuego específicos.
Inspecciona los anillos de visor en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y modificaciones de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y otras personas vulnerables.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los anillos de visor.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado antes de apretar los tornillos para evitar
desalineaciones durante el uso.
Utiliza herramientas apropiadas para evitar dañar los tornillos o los anillos de visor durante la instalación.
Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Si notas un comportamiento inusual en tu arma de fuego después de la instalación, interrumpe el uso de
inmediato y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de comenzar
la instalación.

Pasos de Instalación2.

Coloca los anillos de visor sobre la base Picatinny o Weaver.
Alinea los anillos con el tubo del visor.
Inserta el visor en los anillos y ajusta su posición para un alivio ocular óptimo.
Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa, seguido del lado derecho, asegurándote de que el
visor no gire.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos según las especificaciones del fabricante. No
excedas el torque recomendado.

Verificación PostInstalación3.

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén seguros.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado y no se desplace cuando se maneje el arma
de fuego.



Uso4.

Siempre maneja tu arma de fuego de manera responsable y sigue prácticas de tiro seguras.
Inspecciona regularmente los anillos de visor para asegurarte de que estén ajustados y no
presenten signos de desgaste o daño durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y materiales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver, por
favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener la información del producto lista para referencia.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con los Anillos de
Visor TSRW Picatinny/Weaver!



Guide de sécurité des anneaux de lunette TSRW
Picatinny/Weaver
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux sont conçus
pour maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, offrant une plateforme stable pour un tir précis.
Pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du produit, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu
spécifiques.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et les modifications des
armes à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et d'autres personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux de lunette.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée avant de serrer les vis pour éviter un désalignement
pendant l'utilisation.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les vis ou les anneaux de lunette lors de
l'installation.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Si vous remarquez un comportement inhabituel de votre arme à feu après l'installation, cessez
immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité avant de commencer l'installation.

Étapes d'installation2.

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver.
Alignez les anneaux avec le tube de la lunette.
Insérez la lunette dans les anneaux et ajustez sa position pour un soulagement optimal des yeux.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit, en veillant à ce que la lunette ne
tourne pas.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications du fabricant. Ne
dépassez pas le couple recommandé.

Vérification postinstallation3.



Après l'installation, vérifiez à nouveau que toutes les vis sont sécurisées.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et ne se déplace pas lorsque l'arme est
manipulée.

Utilisation4.

Manipulez toujours votre arme à feu de manière responsable et suivez les pratiques de tir
sécuritaires.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour vérifier leur serrage et tout signe d'usure ou
de dommage pendant l'utilisation.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
les matériaux.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver,
veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit prêtes pour
référence.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec les anneaux de
lunette TSRW Picatinny/Weaver !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
TSRW Picatinny/Weaver
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli sono progettati per
mantenere saldamente il tuo ottica in posizione, fornendo una piattaforma stabile per un tiro preciso. Per
garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che gli anelli siano compatibili con il tuo specifico ottica e arma da fuoco.
Controlla gli anelli per eventuali segni di danno o usura prima di ogni utilizzo.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e le modifiche delle armi da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e altre persone vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli.
Assicurati che l'ottica sia correttamente allineata prima di stringere le viti per evitare disallineamenti
durante l'uso.
Utilizza strumenti appropriati per evitare di danneggiare le viti o gli anelli durante l'installazione.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzarne le
prestazioni.
Se noti comportamenti anomali dalla tua arma dopo l'installazione, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni sicure prima di iniziare l'installazione.

Passaggi di Installazione2.

Posiziona gli anelli sulla base Picatinny o Weaver.
Allinea gli anelli con il tubo dell'ottica.
Inserisci l'ottica negli anelli e regola la sua posizione per un'ottimale distanza dagli occhi.
Stringi prima il lato sinistro del cappuccio, seguito dal lato destro, assicurandoti che l'ottica non
ruoti.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche del produttore. Non
superare la coppia raccomandata.

Controllo PostInstallazione3.

Dopo l'installazione, ricontrolla che tutte le viti siano sicure.
Assicurati che l'ottica sia correttamente allineata e non si sposti quando l'arma viene maneggiata.

Uso4.



Maneggia sempre la tua arma in modo responsabile e segui le pratiche di tiro sicuro.
Controlla regolarmente gli anelli per la loro stabilità e eventuali segni di usura o danno durante
l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto riguardante gli Anelli TSRW Picatinny/Weaver, ti preghiamo di
contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere pronte le informazioni sul prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con gli
Anelli TSRW Picatinny/Weaver!



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kiinnikkeet. Nämä renkaat on suunniteltu
pitämään kiikarisi tukevasti paikallaan, tarjoten vakaan alustan tarkkaan ampumiseen. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiinnikkeet ovat yhteensopivia tietyn kiikarin ja aseesi kanssa.
Tarkista kiinnikkeet ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja muokkauksia.
Pidä tuote lasten ja muiden haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiinnikkeiden kiristämisessä.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ennen ruuvien kiristämistä, jotta vältetään virheellinen
kohdistus käytön aikana.
Käytä sopivia työkaluja, jotta et vahingoita ruuveja tai kiinnikkeitä asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Jos huomaat mitään epätavallista käyttäytymistä aseestasi asennuksen jälkeen, lopeta käyttö
välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennuksen aloittamista.

Asennusvaiheet2.

Aseta kiinnikkeet Picatinny tai Weaverpohjaan.
Kohdista renkaat kiikariputken kanssa.
Aseta kiikari renkaisiin ja säädä sen sijaintia optimaalisen silmän etäisyyden saavuttamiseksi.
Kiristä ensin vasemman puolen kansi, sitten oikean puolen, varmistaen, ettei kiikari pyöri.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan spesifikaatioiden mukaan. Älä ylitä
suositeltua vääntömomenttia.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus3.

Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu eikä siirry, kun asetta käsitellään.

Käyttö4.

Käsittele asetta aina vastuullisesti ja noudata turvallisia ampumakäytäntöjä.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeet tiukkuuden ja mahdollisten kuluma tai vaurioitumaisten



merkkien varalta käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat elektroniikkajätettä ja materiaaleja.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos ne ovat saatavilla.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
tuotteen osalta, ota yhteys valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteenä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi TSRW
Picatinny/Weaver Scope Ringsin kanssa!



TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar från TPS Products. Dessa ringar är designade för
att säkert hålla ditt kikarsikte på plats, vilket ger en stabil plattform för exakt skytte. För att säkerställa din
säkerhet och produktens korrekta funktion, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt specifika kikarsikte och vapen.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande vapenanvändning och modifieringar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du drar åt kikarsiktesringarna.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat innan du drar åt skruvarna för att undvika feljustering under
användning.
Använd lämpliga verktyg för att undvika skador på skruvarna eller kikarsiktesringarna under
installationen.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Om du märker någon ovanlig beteende från ditt vapen efter installationen, sluta använda det omedelbart
och konsultera en professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en vridmomentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att vapnet är avlastat och i ett säkert tillstånd innan installationen påbörjas.

Installationssteg2.

Placera kikarsiktesringarna på Picatinny eller Weaverbasen.
Justera ringarna med kikarsiktets tub.
Sätt in kikarsiktet i ringarna och justera dess position för optimal ögonavstånd.
Dra åt vänster sida av locket först, följt av höger sida, och se till att kikarsiktet inte roterar.
Använd en vridmomentnyckel för att dra åt skruvarna enligt tillverkarens specifikationer. Överskrid
inte det rekommenderade vridmomentet.

Kontroll Efter Installation3.

Efter installationen, dubbelkolla att alla skruvar är säkra.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat och inte rör sig när vapnet hanteras.

Användning4.

Hantera alltid ditt vapen ansvarsfullt och följ säkra skjutmetoder.



Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för åtdragning och eventuella tecken på slitage eller
skador under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall och material.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har produktinformationen tillgänglig för referens.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skytteupplevelse med TSRW
Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar!



Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na místě a poskytovaly stabilní platformu pro přesné střílení.
Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné fungování produktu, pečlivě si prosím přečtěte tento
bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že kroužky puškohledu jsou kompatibilní s vaším konkrétním puškohledem a střelnou
zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte kroužky puškohledu na případné známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav střelných zbraní.
Držte produkt mimo dosah dětí a dalších zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte doporučené hodnoty kroutícího momentu při utahování kroužků puškohledu.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnán před utahováním šroubů, aby se předešlo nesprávnému
zarovnání během používání.
Používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli poškození šroubů nebo kroužků puškohledu během
instalace.
Vyhněte se používání produktu v extrémních povětrnostních podmínkách, které mohou ovlivnit jeho
výkon.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování vaší střelné zbraně po instalaci, okamžitě přestaňte
používat a poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a v bezpečném stavu před zahájením instalace.

Kroky instalace2.

Umístěte kroužky puškohledu na základnu Picatinny nebo Weaver.
Zarovnejte kroužky s tubusem puškohledu.
Vložte puškohled do kroužků a upravte jeho polohu pro optimální vzdálenost očí.
Nejprve utáhněte levou stranu víčka, poté pravou stranu, aby se zajistilo, že se puškohled neotočí.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů podle specifikací výrobce. Nepřekračujte doporučený
kroutící moment.

Kontrola po instalaci3.

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby pevně utažené.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnán a nepohybuje se, když se se zbraní manipuluje.



Používání4.

Vždy zacházejte se svou střelnou zbraní odpovědně a dodržujte bezpečné střelecké praktiky.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na pevnost a jakékoli známky opotřebení nebo
poškození během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a materiálů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory ohledně kroužků TSRW Picatinny/Weaver se prosím
obraťte přímo na výrobce. Ujistěte se, že máte připravené informace o produktu pro referenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si své střelecké zážitky s kroužky TSRW
Picatinny/Weaver!
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